Hacrosmee nuccepralliOHHOE HCCIIEAOBAHUE IIOCBSIICHO HCCIIEIOBAHUIO
JIUHTBOIIPArMAaTUYECKOTO  MOTEHIIMAJa  KOMMEHTapus  Kak  KOMIIOHEHTa
IIOJIMTUYECKOI0 UHTEpPHET-AUCKYypca. MccienoBanue NpOBOOUTCA HA MaTepUalle
MHTEPHET-KOMMEHTAPUEB B COLMAIBHOU CETU « TBUTTEP», OCTABIEHHBIX K ITOCTaM
npeMbep-MuHUCTpa  BenukoOputanuu  bopuca  J[koHCOHa, TeMaTU4YeCKHU
CBSI3aHHBIX C IIPOLIECCOM BBIXOJa CTpaHbl U3 EBpocorosa.

B cBsa3u ¢ pOCTOM JMHIBUCTUYECKHUX HCCIEIOBAHUM B COBPEMEHHOMN
¢uonoruu, BO3poc U MHTEPEC K MPOU3BEACHHUSIM OOBIYHOIO YEJIOBEKa — YEJIOBEKa,
HE 3aHUMAIOLIEro Kakoe-mubo wmecto B uepapxum CMMU, wim maccmenua.
bnarogaps pacnpoctpanenuto MHTepHEeTa Takue JIFOAU TOJYYUIA BO3MOXKHOCTh
CBOOOJHO BbIpaxkaThb cBOE MHeHue B CeTu, cClleOBaTeNbHO, HX COOOIICHHS
JUIIEHBI KaKOT0-TM00 «U30BITOYHOT0» OTTEHKA. TeM caMbIM OHU TPOOYXKIAIOT
UHTEPEC K JAIBHEUIIEMY HCCIEIOBAHUIO HMX OTHOILICHUS K BBIPAXKAEMOU HMHU
MBICJIY, @ UMEHHO K €€ JIMHIBOIIPAarMaTU4EeCKOMY IUUIaHY BBIPAKCHUS.

LlenTpasibHBIMU B TpejjiaraeMoi padoTe SBIAIOTCS CHEAYIOIIUe aCHEKThI
SI3bIKO3HAHMSA: SI3bIKOBAsl JIUYHOCTb, JUCKYPC, HHTEPHET-AUCKYPC U MOJUTHYECKUI
IUCKYpC HapsAay C KOMMYHHUKAaTHUBHBIMHM CTPATETHSIMM M TaKTHUKaMH, KOTOpBHIE,
HECMOTpsT HAa CBOM JOCTAaTOYHO UETKO OOO3HAUEHHBIE 1€ TPUMEHEHHS,
KJIaCCU(UIUPYIOTCS Pa3HBIMU YYEHBIMU HEOTHO3HAYHO.

Llens paboThl — pacCMOTPETh TEKCThl KOMMEHTAPUEB YYACTHUKOB HHTEPHET-
IUCKypca C OINMCAaHUEM CTpPaTeruid, TaKTHK M CPEJICTB JIMHTBUCTUYECKOU
BBIPA3UTEIBHOCTUA JUIS BBIABICHUS WX JIMHIBOIPArMaTU4YE€CKOro IIOTEHIIMAla B
peanm3aluy MOJIUTUYECKOTO JUCKYpCa.

[IpennonaraeMpiM pe3yibTaTOM SIBISETCS IIOJIYyYEHUE aITOpUTMa aHajn3a
JUHTBONPArMaTHYECKOTO TIOTCHIMAJIA HMHTEPHET-KOMMEHTAapHeB B  00JacTu
MOJIMTUYECKOTO0  JUCKypca, 4YTO TMPEACTaBIse€T COOOM  BOIUIONIEHHWE UX
JUHTBONPArMaTHYECKOTO  BOCHPHSTHS ~ OpPUTAaHCKUM  COIIMYMOM  4epe3
pacCMOTpPEHUE TPEX COCTABIAIOIIMX KOMMEHTApUA: NMPUMEHEHUE DPA3HOIO poja
pEUEBBIX AKTOB, XapaKTEPU3YIOIIMX IEPBOHAYAIBHBIE MHTEHLUMH AaBTOPA;

WCIIOJIb30BaHUE OMpEIeIEHHOr0 Habopa CTpaTeruii U TaKTHK, HAMPABICHHBIX Ha



OKa3aHHE KOHKpPETHOro J3(¢eKTa Ha ayIuTOpHIO; YNOTpPeOJEeHUE CpelCTB
CTHJIUCTHYECKON BBIPA3UTEIBHOCTH, KOTOPBIE TIO3BOJSIIOT YCWINTH 3(]PQexT,
MPOU3BOANMBIA KOMMEHTapueM, u, Oojiee TOTO, OCYIIECTBUTh MaHUIYJISATUBHOE

BO3JICICTBUE HA YATATEI.

KiroueBbie cnoBa: IHUCKypC, MOJUTUYECKUN IOUCKYPC, MHTEPHET-IUCKYPC,
nparMaTHKa, JIMHTBOIIparMaTWKa, TEOpUsl PEYEBBIX AKTOB, KOMMEHTapui,

WNHurepHer.

This dissertation research is devoted to the study of the linguo-pragmatic
potential of commentary as a component of political Internet discourse. The
research is carried out on the material of Internet comments on the social network
"Twitter”, left to the posts of British Prime Minister Boris Johnson, thematically
related to the process of the country's exit from the European Union.

In connection with the growth of linguistic research in modern philology,
interest in the works of an ordinary person has also increased - a person who does
not occupy any place in the hierarchy of the media or mass media. Thanks to the
spread of the Internet, such people were able to freely express their opinions on the
Web, therefore, their messages are devoid of any "redundant™ connotation. Thus,
they awaken interest in further research of their relationship to the thought they
express, namely to its linguo-pragmatic plane of expression.

The central aspects of the proposed work are the following aspects of
linguistics: linguistic personality, discourse, Internet discourse and political
discourse, along with communicative strategies and tactics, which, despite their
rather clearly defined goals of application, are classified ambiguously by different
scientists.

The purpose of the work is to consider the texts of comments by participants
in the Internet discourse with a description of strategies, tactics and means of
linguistic expressiveness to identify their linguo-pragmatic potential in the

implementation of political discourse.



The intended result is to obtain an algorithm for analyzing the linguo-
pragmatic potential of Internet commentaries in the field of political discourse,
which is the embodiment of their linguistic-pragmatic perception by the British
society through the consideration of three components of the commentary: the use
of various kinds of speech acts that characterize the original intentions of the
author; the use of a specific set of strategies and tactics aimed at providing a
specific effect on the audience; the use of means of stylistic expressiveness, which
make it possible to enhance the effect produced by the commentary, and,
moreover, to carry out a manipulative effect on the reader.

Key words: discourse, political discourse, Internet discourse, pragmatics,

linguopragmatics, theory of speech acts, commentary, Internet.



